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Osmanlı edebiyatında 16. yüzyılın başından itibaren şehr-engız 
adı verilen yeni bir tür gelişir. Yazarlara yeni bir sanat gösterme alanı 
açan bu tür kısa zamanda yaygınlaşır, birçok eser ortaya konur.1 Bu 
yazın alanının özelliği şairin kendi yaşadığı şehirde, çevresinde 
gördüğü, tanıdığı "güzel" (dil-ber.;  mahbüb) denen ya da "güzeller" 
kavramıyla yansıtılan kişi tasvirleridir. Bu "güzel" ya da mahbüb diye 
adlandırılan kişiler, çoğu çarşı esnafından  olan delikanlılardır. 
Şehrengizler şairin kendi çevresindeki insanlardan ve yaşadığı ortamdan 
bir kesit vermeleri bakımından Divan şiirinde özgün eserler olarak 
karşımıza çıkar. Divan ve mesnevilerdeki hayalî sevgili burada yerini 
yazarın kendi çevresinden adıyla sanıyla andığı belli kişilere bırakır, 
böylece şair, bir sanatçı olarak gözlemlerini kendi yaşadığı duygularla 
birleştirip anlatma olanağı bulur. Genellikle masalsı öğeler içeren 
mesnevi öykülerinden sonra şehrengizler, edebiyatta geçmiş yüzyılların 
toplumsal yaşamından izler bulabileceğimiz eserlerdir. Burada Osmanlı 
edebiyatının en tanınmış şehrengizi olan Lâmi'î Çelebi'nin Bursa 
Şehrengizi'ni ele almak ve yazarın orada matiâbıb adı altında sıraladığı 
güzeller ya da kelime anlamıyla şehrin "sevilen, kendisine aşk duyulan" 
kişileri üzerine kaleme aldığı şiirlerden bahsetmek istiyorum. Ancak 
buna geçmeden önce Osmanlı edebiyatında şehrengiz konusuna ve 
Lâmi' înin Bursa Şehrengizi'ııe ilişkin bazı noktalara değineceğim. 

Bilindiği gibi -engîz,  Farsça "tahrik etmek, uyandırmak, 
heyecanl and ırmak, ayaklandırmak" anlamına gelen engJhten  fiilinin 
birleşik sıfatlar  kuran ortacıdır. Şehr-engîz,  "şehri tahrik eden, 
uyandıran, heyecanlandıran" demektir. İran edebiyatında ise bu tür 
eserlere şehr-âşüb adı verilmektedir." 

1 Divan edebiyatındaki şehrengizler konusunda değerli bir araştırma yapmış 
olan Levend, tezkirelere dayanarak 46 şehrengiz belirlediğini, bunlardan ancak 
36'sının elde bulunduğunu bildirir, bkz. A. S. Levend, Türk  Edebiyatında  Şehr-
engizler  ve Şehr-engtzlerde  istanbul,  İstanbul 1957, s. 17. 
2 F. Steingass, A Comprehensive  Persian-Englush  Dictionaıy,  London 1892, 
769. 
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Osmanlı edebiyatında bu tür eserlerin içeriklerini göz önünde 
bulundurarak şöyle bir genel tanımlama yapabiliriz: Şehrengiz, bir 
şehrin kendisine aşk duyulan güzel ve çoğu çarşı esnafından  olan 
delikanlılarını tasvir eden ve öven şiirlerden oluşan eserdir. 

Bilindiği gibi Osmanlı edebiyatında bu türün ilk örneği 16. yy.ın 
başında yazılan Meslhînin Edirne şehrengizidir {Şehr-engîz  der  medh-i 
evvânân-ı Edirne  1512). Bunu aynı yıllarda yazılmış Zatînin Şehr-
engîz-i  Edirne'si  (1512), Kâtib'in İstanbul ve Vize şehrengizi (1513), 
Taşlıcalı Yahya'nın İstanbul ve Edirne şehrengizleri (1522) izler/ 

Meslhînin şehrengizini, hem şairin kendi çevresini anlatan, kendi 
duygu ve düşünceleriyle işlediği orijinal bir eser olması bakımından 
hem de Osmanlı edebiyatında ilk olması bakımından önemle üzerinde 
durarak oldukça ayrıntılı bir değerlendirme ile tanıtan Gibb, bu eseri 
aynı zamanda İran edebiyatında örneği bulunmayan bir eser olarak 
gösterir.4Oysa İran edebiyatına yönelik araştırmalar şehr-âşüb türünün 
16. yüzyılda İran edebiyatında artık gelenekselleşmiş olduğunu, daha 
önceki yüzyıllarda bu tür şiirlerin yazılmış olduğunu ortaya 
koymaktadır. Brovvne, A Literary  History  of  Persia adlı eserinin 4. 
cildinde, Sâm Mirzâ'nın 1550'de tamamladığı Tulfe-i  Sami  adlı 
tezkiresine dayanarak iki şehr-âşübdsn  söz eder. Bunlardan biri Komlu 
VahTdînin Tebriz, öteki de İsfahanlı  Hartînin Gilan için yazmış 
oldukları şehr-âşüb\ardır.5 Harfî'nin  eseri iğneleyici yergilerle doludur. 
Brovvne, bu iki eserin kuşkusuz Meslhînin eserinden sonra yazılmış 
olduğunu belirtmekle birlikte bunların İran edebiyatında ilk eserler 
olmadığını da kaydeder.6 İran edebiyatında daha eskilere, 10. yüzyıla 
kadar giden ve çarşı esnafına  yönelik aşk duyguları içeren pek çok rubai 
yazıldığını belirtir. Bunlar ayrı eserler olarak ya da şairlerin divanları 
içinde bir bölüm olarak yer almıştır. 7 Örneğin 10. yy. şairlerinden 

J Levend, a.g.e. 17-21. 
4 EJ.W. Gibb, A Histoıy  of  Ottoman  Poetry,  London 1902, e. 2, 231-235. 

E. G. Brovvne, A Literary  History  of  Persia  - Modem  Times  (1500-1924), 
Cambridge 1924, c. 4,237-238. 
6 Browne, a.g.e. 237. 
7 Bkz. F. Meier, Die Schöne Mahsatî  - ein Beitrag  zıır Geschichte  des 
persischen Vierzeilers,  Wiesbaden 1963; M. Glünz, "Şâfıs  Şahranglz - ein 
persisches Matnavvî über die schönen Berufsleute  von istanbul", Asiatische 
Studierı  XL. 1.1986, 133-145. 
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Rüdekfnin  (öl.329/940-41) bugüne kalan şiirleri arasında bir tüccar 
üzerine yazılmış bir aşk şiiri bulunmaktadır. 12. yüzyıldan bir kadın 
şairin, Mahsatînin de bu tür rubaileri vardır.8 Bunlar adı verilen belli 
kişilere değil, meslek erbabına yönelik olarak yazılmış aşk şiirleridir. 
İran edebiyatında şehr-âşûb türünün ilk gerçek örneği 12. yy. 
şairlerinden Mes'üd-i Sacd-i Selmân'm (515/1121-22) çarşı esnafının 
güzelleri üzerine yazılmış 92 kıtadan oluşan eseridir.9 Ayrıca 12. yy.dan 
Senâ'înin (öl. 525/1130-31) yaklaşık 500 beyitten oluşan Kâr-nâme-i 
Belh adlı bir eseri vardır. Şair, burada Belh'i ziyareti dolayısıyla bu şehri 
ve saray çevresinin şahsiyetlerini övgülü ya da mizahlı bir şekilde 
anlatmıştır. Bu örnekler daha da artırılabilir.10 

Esnaf  üzerine yazılan şiirlerin Anadolu'da da eski bir geleneği 
olduğunu Alımed Ateş'in tanıttığı bir yazma ortaya koymaktadır. 
Selçuklu döneminde, 1192'de (h. 588) Anadolu'da yazılmış Farsça bir 
rubailer mecmuasından (macmd  ar-rubâ'  iyât) seçilerek aktarılmış 
rubailer arasında gerek meslek erbabı, gerekse adı verilerek anılmış bazı 
erkekler üzerine söylenmiş rubailer de yer almıştır. Bir elyazmasının 
son varaklarına yazılmış olduğu için sonu eksik olan bu seçmenin 
fihristi  mevcuttur; Ateş, fihriste  göre: burada kasap, kebapçı, külahçı, 
kemankeş, nakkaş, nalbant, boyacı, ekmekçi, seyis, saraç, sarraf,  hallaç, 
terzi, hacamatçı üzerine şiirler bulunduğunu bildirmiş ve bazı rubaileri 
yayınlamıştır.11 

8 F. Meier, a.g.e. 94-95. 
9 F. Meier, a.g.e. 94-95; M. Glünz, a.g.y. 135-138. 
"'Bunlardan başka Sena 7nin (öl. 525/1130-31) kasap ve külâhçılara ilişkin 
rubaileri, Hâkânî(öl. 520/1126), Mucirü'd-dîn-i BeylekânT (öl. 594/1197-98) ve 
Cemâlü'd-dTn-i ' Abdü'r-rezzâk'm (öl. 588/1192) bazı şehirler ve o şehirlerde 
yaşayanlar üzerine övgü ve yergileri, Seytî-i Buhârînin (öl. 1504) Şana ül-
hedâ  Y başlıklı eseri İran edebiyatında bu tarzın tanınmış örnekleridir; bkz. F. 
Meier, a.g.e. 95: M. Glünz, a.g.y. 136. Bu sonuncusu İran edebiyatında da şehr-
â,yıllı  türünün yaygınlaşmaya başladığı 15. yüzyılın sonu ile 16. yy.ın başında 
kaleme alınmış olup çarşı esnafı  üzerine yazılmış 100 gazelden oluşmaktadır. 
16. yüzyılın ortalarında Lîsânî-i TebrîzT, Tebriz'i ve bu şehrin çarşı esnafını 
tasvir eden 541 rubaiden oluşan bir şehr-âşüb yazmıştır, bkz. F. Meier, a.g.e 95. 
1 'A. Ateş -'Hicrî VI-VIII. (XII-XIV.) Asırlarda Anadolu'da Farsça Eserler". 
Türkiyat  Mecmuası  c. 7-8, 1945, s. 94-135. Söz konusu rubailer için bkz. s. 107 
ve dev. 
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MesîhT, şehrengizini 918/1512'lerde yazdığında İran edebiyatında 
da bu tür eserlerin yazılmakta olduğu anlaşılmaktadır. Ancak Osmanlı 
edebiyatında bu tür eser yazma MesThî ile 16. yüzyılın ilk yıllarında 
başlamıştır ve kısa zamanda yaygınlaşmıştır. Zatînin 1512'de, Kâtib'in 
1513'te, Taşlıcalı Yahya'nın i 522'de şehrengiz yazdığı göz önünde 
bulundurulursa, Lâmi'înin de şehrengizini daha bu türün 
yaygınlaşmakta olduğu ilk yıllarda yazdığı anlaşılmaktadır.12 Lâmi'T 
gibi Divan edebiyatının her türüne ilgi duymuş, her türünde eser vermiş 
olan çok yönlü bir şairin bu türe ilgi duymaması mümkün değildi. 

Ancak Lâmicînin şehrengizinin öteki şehrengizler arasında farklı 
bir yeri vardır. Lâmi'î yaşadığı şehrin Bursa'nın güzelliklerini ve 
özelliklerini anlatmayı ön planda tutmuştur. Lâmi'înin şehrengizinin 
öbürlerinden daha çok adının geçmesinde, tanınmasında, şehrengiz 
türüne örnek olarak gösterilmesinde bu özelliğinin büyük rolü olmuştur. 
Fakat Lâmicî şehrengiz türünün genel özelliğini gözardı etmemiş, yani 
Bursa'nın yalnız güzelliklerini değil, şehrin ma\\âbîb'\m  yani, kendisine 
aşk duyulan delikanlılarını da anlatmıştır. Divan'ın sonuna koyduğu 
şehrengizi iki bölüm olarak düşünmüş olmalıdır: Divan'ında Bursa'yı 
tanıtan 638 beyitlik Şehr-enğîz-i  mevâzi1 -i şerife-i  Brusa'&m  sonra 
Bursa'nın erkek güzellerini anlattığı Nâme-i  şehr-englz-i  mahâbîb-i  dil-
fırîb-i  Brusa bölümü gelir ve bunu Sıfat-1  c izâr, Şıfat-ı  gûş ıı güş-vâre, 
Şıfat-ı  giilgüne  gibi çeşitli süslenme malzemelerinin ve güzellik 
öğelerinin tasvir edildiği yine mesnevi tarzında yazılmış şiirler izler.13 

l2Lâmicfnin  Bursa Şehrengizinin yazılış tarihi tam olarak bilinmemekte, ancak 
16. yy.ın yirmili yıllarında yazıldığı tahmin edilmektedir. Vezir İbrahim Paşa'ya 
sunulduğu göz önünde bulundurulursa 1523'ten sonra yazılmış olması gerekir. 
(İbrahim Paşa, veziriazamlığa 13 şaban 929'da - temmuz 1523 - atanmıştır.) 
Yazar, 1526'da yazdığı Şerefö'l-insân'mm  önsözünde o zamana değin yazdığı 
eserlerin başlıklarını verir. Buradaki sıralamada Şehr-engîz  en son eser olan 
Dlvân-i  e.y â/Jdan önce yer alır (Şerefîi'l-insân,  Dil ve Tarih-Coğralya Fakültesi 
Kütüphanesi, M. Ozak I, no 454, varak 5b). 
"'Bursa Şehrengizi'nin burada kullandığım nüshası olan Lâmi'T Divanının 
Viyana nüshasında (Österreichische Nationalbibliothek, yazma no. mht. 427, 
bkz. G. Flügel, Die arabischen. persischen und tiirkischen  Handschrifterı  der 
Kaiserlich-Königlichen  Hofbibliothek  zu Wien,  c. III, Vienna 1836-1838, no. 
671) 303b-333b arasında bulunmaktadır. 303b-324a Bursa şehrini anlatan 
bölümdür. 324b ile 333a arasında da Bursa'nın güzel erkeklerini anlatır. 10 
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Bugüne kadar LamiTnin Bursa Şehrengiz'i ele alınırken Bursa'yı 
anlatan bölümden sonraki bölüm üzerinde durulmamıştır. 

Kuşkusuz onun Bursa'da yaşamış o şehrin hayatını paylaşmış bir 
insan olarak Bursa'yı anlatması, edebiyatta geçmişe ilişkin somut izler 
arayan bugünün okuyucusu için ilgi çekicidir. Öte yandan tipik 
şehrengiz türü, yani şehrin güzel delikanlılarının anlatılması, bugünkü 
ahlâk normlarına ters düşmektedir. Bu yüzden şehrengiz, LâmiTnin 
eserinin ilk bölümü gibi bir şehrin güzelliklerini anlatan eser olarak 
tanıtılmak istenmiştir. 

Yazar eserini, daha sonra büyük desteğini göreceği Kanuni 
Sultan Süleyman'ın (1520-1566) Bursa'ya gelişi dolayısıyla şehri 
padişaha tanıtmak amacıyla kaleme aldığını bildirir: 

(304b) haber aldun ki şâhen-şâh-ı devrân 
gelürmiş Bursa şehrin ede seyrân 

(305b) getür hem-şehrîlik hakkın yerine 
k'işidüp Mışr u Şâm anı yerine 

(306a) edüp ser-cümle hâlin Şâha tac rîf 
felek-sân  yerlerini eyle tavsif 

açup efsâne  babın eyle efsün 
Şehün şevkini dilden kılsun efzün 

Padişaha karşı en iyiyi başarma kaygısıyla ve "hem-şehrîlik" 
duygusuyla Bursa gibi Osmanlı imparatorluğunun önemli bir şehrini 
tanıtmak için tüm gözlem ve anlatım gücünü ortaya koyar ve 16. 
yüzyıldan canlı bir tanık olarak bugüne kalır. Bu yönüyle büyük ilgi 
yaratmış bu eserin yalnızca şehri tanıtan bölümü kısaltılmış olarak eski 
harflerle  basılmıştır14 ve Almanca'ya da çevrilmiştir.15 Levend, 

varaklık bir bölümdür. Bundan sonra güzellik öğelerinin anlatıldığı şiirler yer 
alır (333b-347a). Bunu şeyden li'llâh-i  şâ'ir  (347a-351a) ve âşaf-i  ev zam 
hazretlerinüfî  kapııcıları  başı Sinan Ağanım iltimâsıyla  yazılan münâcötdur 
bölümleri (35 la-353b) izler. 
14Şehr-enğiz-i  Bursa, Hüdâvendigâr Vilâyet Matbaası, 1288/1871. 
1:1 Almanca'ya iki kez çevrilmiştir: J. von Hammer-Purgstall, Geschichte der 
osmanisehen Dichtkunst bis auf  unsere Zeit, Petsch 1837, c. II, 163-195; A. 
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Lâmi'înin şehrengizinin bir istisna olduğunu yalnızca şehri tanıtmayı 
esas aldığını vurgular ve yalnız şehri tanıtmayı amaçlayan şehrengiz 
türüne örnek olarak gösterir.16 Bu düşünce Lâmi'înin şehrengizinden 
bahseden başka yazılarda da tekrar edilegelmiştir. Glünz, 1986'da 
yayınladığı yazısında Levend'in bu görüşüne dayanarak Lâmi'Tnin 
şehrengizinin yalnızca şehri anlatan bir şehrengiz olarak değerlendirir.17 

Bursa Şehrengizi'nin yeni harflerle  yayınında da aynı görüş 
vurgulanmıştır.18 

Oysa Lâmi'î Bursa Şehrengizi'nde, şehrengiz türünün 
karakteristik özelliğini belki genişletmiş, ama değiştirmemiştir. 
Şehrengizini kaleme aldığında (1532'de 60 yaşında öldüğüne göre) 50 
yaşın üstünde olan şair, bu eseri de divanının sonuna koyarak İbrahim 
Paşa'ya sunmuştur. 

O dönemin güzeli sevme anlayışı yalnız kadına yönelik olmayıp 
erkeğe belki de daha çok erkeğe yönelikti. Bunun tasavvufla  da ilgisi 
vardır. Tek ve gerçek varlık olan Tanrı, mutlak güzelliğe (cemâl-i 
mutlak) sahiptir ve kendi güzelliğini yaratıklarda yansıtmıştır. Tanrı 
varlığı tüm güzelliklerde tecelli etmiştir. Tanrı güzelliğini taşıyan güzel 
insanı sevmek mecâzî aşktır. Cemâl-i mutlak'ın bir tecellisi olan bütün 
güzellikleri sevmek, onlara meyletmekle insanın gerçek aşka, yani Tanrı 
aşkına varacağına inanılmıştır. Tanrının tecellisi düşüncesi bazı ayetlere 
dayanarak19 sûfîlerce  daha da ileri götürülmüş, "Tanrı dünyada yaşayan 
insanlarda görülebilir" düşüncesi geliştirilmiştir. Sûfîler  böylece güzel 
insanlarda Tanrısal güzelliği yüceltmişler, "Tanrı sıfatlarından  bir sıfat 
bir şâhidde  olabilir, düşüncesini geliştirmişlerdir. Bu şöhid  henüz 

Pfizmaier,  Die Verherrlichung der Stadt Bursa, eine Reihe türkischer Gedichte 
von Lâmy'y, Wien 1839. 
"'Levend, kendi sınıflamasına  göre üçüncü tip, yani "bir şehrin güzellerinden 
bahsetmeyerek yalnız gezilip görülecek yerlerini anlatan şehr-engızler"e örnek 
olarak Lâmi'T Çelebi'nin Bursa Şehrengizini ve Nazük Abdu'llâh'in terkib-i 
bendini verir: bkz. Levend, a.g.e. s. 14, ayrıca bkz. s. 26. Buradan, Levend'in 
Bursa Şehrengizinin sadece baskısını görmüş olduğu anlaşılıyor. 
l7Bkz. Glünz, a.g.y. 138. 
18M. İsen - H. B. Burmaoğlu, "Bursa Şehrengîzi (Lami'î Çelebi)", Marmara 
Üni  Fen ve Ed.  Fak..  Türklük  Araştırmaları  Dergisi,  sayı 3, 1987, 57-105. 
19Bkz. H. Ritter, Das Meer  der  Seele.  Mensch,  Welt  ımd Gott  in den 
Geschichten  des  Farîduddin-i  'Attâr,  Nachdruck Leiden 1978, 449. 
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bıyıkları çıkmamış güzel delikanlı yüzüdür. İnsan, Tanrı güzelliğine 
şâhid  tabir edilen güzel delikanlılara da hayran olur.20 Sûfîlerin  bu 
anlayışı, din adamlarının reddetmesine rağmen yaygınlaşmıştır. 
Mutasavvıfların  mecazî  aşk dedikleri, gerçek olmayan aşk, yani dünyevî 
aşk, Tanrı aşkına yani gerçek aşka bir hazırlıktır. İnsan güzelliği Tanrı 
güzelliğinin bir yansımasıdır. 

Nitekim bu felsefeden  yola çıkan Lâmi'î, Nöme-i  şehr-engîz-i 
mahâbîb-i  dil-fırib-i  Brusa başlığıyla kaleme aldığı şehrengizinin tevhid 
bölümünde güzelleri övmenin mecazî  'aşk olduğunu, asıl amacının 
Tanrı sevgisi olduğunu, cihanı yani bu dünyada görülenleri 
methetmenin Tanrıya işaret olduğunu belirtir: 

(325a) cenânum bir nefes  fikrimden  ırma 
zebânum şuğl-i zikründen ayırma 

ne meh-rülar ki medh edem mecazi 
senün mihrün ola mühr-i tırâzı 

beli medh-i cihândur sana ' â 'id 
veli çok söz olur medh içre zâ 'id 

hakikat hvod tapundan gayrı yokdur 
şeref  verür kapımdan gayrı yokdur 

eden her yerde nürundur tecellî 
veren dün gün zuhurundur teselli 

tapuna cümle eşyâdur merâyâ 
velî benlik hicabı var Hudâyâ 

kamu cüdunla bulmışdur vücüdı 
sanadur cümle eşyânun sücüdı 

ferâğ-ı  cân fürüğ-ı  tal' atundur 
ruh-ı hübân çerâğ-ı kudretündür 

325b ruhundandur çii her birinde lem' a 
degtil tan yansac âşıklar bu şemc e 

:oRitter, a.g.e. 435-439. 
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çiic arz eyler o kapu cana yollar 
n'ola açılsa bu yüzden gönüller 

çü geçdün anlarun rengine nîreng 
görüp ol nakşı tan mı kalsalar deng 

hakikat cümle şeyden hvod-nümâsm 
velî hattun okurlar rüşenâsın 

Ancak şair, sanatçı ruhuyla kaleme aldığı bu şiirler dolayısıyla 
hokik<7/'i mecazî  den ayıramayanlar tarafından  kınanacağını bilmektedir. 
Ne var ki kendisinin açık yürekli olduğunu, iki yüzlü olmak 
istemediğini söyler. Böyle bir şeyi ancak şiirden anlamayanların ve aşk 
duygusunu yaşamamış olanların eleştireceklerini; şiir okuyanların, yani 
şiirden anlayanların buradaki şiirlerin, şiir nimetiyle dolu bir sofra 
olduğunu anlayacaklarını ileri sürer. Onların da bu sofrada  bazı hoşa 
gitmeyen sözlerle karşılaşırlarsa yüzlerini buruşturmamalarını, 
yiyecekler arasında ekşi olanların iştah açıcı olduğunu söyler: 

(325b) çü seçmezler hakîkatden mecazı 
gel ey dil açma bu ser-beste razı 

çü vâkıflar  degül ahvâl-i cana 
ederler ehle ta' n ehl-i zemâne 

riya satmağı ko zühd etme izhâr 
yüri rind-i cihan ol Lâmi' î-vâr 

şu kim nazm ehlidiir eş' âr-hvândur 
bilür bu pür-ni' am eş' âr hvândur 

görüp ol hvân içinde tıırşî sözler 
keremden dürmesün gül gibi yüzler 

ne denlü lokmalar olsa ğıdâ-bahş 
içinde ekşilerdiir iştihâ-bahş 
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Böylece softalardan  ve sanattan anlamayanlardan gelecek olan 
eleştirilere karşı kendini savunan yazar, Bursa'nın erkek güzellerini 
anlatmaya geçer: 

(326b) getür sâkî kanı şol câm-ı şâfı 
ki anun dürdidür her derde şâfı 

edüp hııbân-ı devrân yâdına nüş 
dil ü cândan kılam deryâlayın cüş 

bu şehrün eyleyüp hübânmı yâd 
kopa her güşeden şevkile feryâd 

ne vardur Bursa gibi şehr-i ğarrâ 
ne hübânı gibi mehler dil-ârâ 

Yazar şehrin güzellerini iki grupta toplar. Birinci grupta 
Bursa'nın ileri gelenlerinden ya da en tanınmış güzellerinden olduğu 
anlaşılan on kişiyi tanıtır. Bunların her biri, övgü dolu uzun bir 
başlıktan sonra, mesnevi tarzında yazılmış sekiz beyitlik bir parçayla 
anlatılır. Yazar, yapacağı övgüyü bildirmek üzere her başlıkta başka bir 
Arapça sözcük kullanır: tenvir,  tasvir,  takrir,  tefsir,  teşlur,  tac rîf,  tavsif, 
mezâd,  midhât,  vaşf.  Bu sekizer beyitlik on şiirin ilk beyitlerinde 
tanıtılan kişilerin adı, lakabı, kimin oğlu olduğu ve işi bildirilmiştir. 

Önem vererek, nisbeten uzunca anlattığı bu on kişiden sonra 
yazar, ikinci grupta çarşı esnafından  30 delikanlıyı kısa başlıklarla 
"birisi hariç" hepsinin adlarını vererek yine mesnevi tarzında yazılmış 
ikişer beyitle tanıtır. Bu şiirlerde genellikle ilk beyitte bu kişilerin adını 
ve uğraşını bildirir, ikinci beyitte övgüsünü yapar. 

metâ' un ülgeridür gerçi merğüb 
söz oldur k'ola öninden şonı hüb 

"Kumaşın yüzü, tersine tercih edilirse de sözün sonu başından 
daha güzel olmalıdır" şeklindeki bir geçiş beytiyle 17 beyitlik hatime'ye 
geçer. 

Bu şiirler, Bursa'nın o zamanki çarşı yaşantısından canlı bir kesit 
yansıtmaktadır. Çarşı esnafına  mensup kişilerin meslekleri şunlardır: 
nüve-furüş,  'a nâr, berber, nakkaş (2 kez), kazancı, nac l-bend  (2 kez), 
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kaşşâb-, dokumaları üreten, işleyen ve satanlar: tarakçı  (tarak  "dokuma 
tarağı"), mekiik-ger,  bezzaz, kazzâz (2 kez), boyacı (2 kez), derzi 
kaftancı,  futacı,  pâreci ("kumaş satan"), pây-berekci.  Bunlardan başka 
baba meslekleri olarak imâm, kayyum, şeyh, hafız,  mizan emini, beytiii-
mâl emmi geçer. Oğlı  kimi yerde açıkça "oğlu" anlamına gelmekte ise 
de meslek adlarıyla birlikte "çırağı" anlamına da kullanılmış olabilir. 

Burada geçen meslek adlarından baktığımızda bunlardan yarıdan 
çoğunun dokumacılıkla ilgili olduğu görülür. Bursa 15. ve 16. 
yüzyıllarda Osmanlı devletinin ipek ticareti merkeziydi. İran'dan 
Bursa'ya gelen ham ipek burada dokunuyor ve Avrupalı tüccarlara 
satılıyordu.21 16. yüzyılın başında Bursa'da 1000 adet dokuma tezgahı 
bulunuyordu.22 Halkın yüzde 70'nin dokumacılıkla uğraştığı Bursa'da 
çarşı hayatı yoğun bir ipek, kadife  (kemha,  müzehheb kadife,  kııtni, 
vale,  tâfte)  ve benzeri kumaş üretimine, alım ve satımına sahne 
oluyordu.23 Dokumacılığın ve dokuma ticaretinin yanı sıra kaftan  dikimi 
ve nakış işlemeciliği de Bursa'da önemli zanaatlardandı. Saray için en 
kıymetli kaftanlar  Bursa'da dikilmekte ve işlenmekteydi. 

Burada geçen meslek adlarından biri de pây-berekci'dir;  pây-
berek ya da  pây-i pür ek eskiden çarşaf,  bohça, havlu, peştamal gibi 
sandık eşyalarına işlenen bugün artık unutulmuş bir nakış çeşididir. 
Bunun "civan kaşı" diye bilinen bir nakışa benzediği tahmin 
edilmektedir.24 Bursa gibi kumaş ticaretinin önem taşıdığı bir şehirde 
nakışçılık da yaygın bir meslek olmuş olmalıdır. 

Bursa 16. yy.da aynı zamanda Osmanlı devletinde baharat ticareti 
merkezlerinden biriydi.2'" Sonraki yüzyıllarda şehirde bu ticaretin önemi 

21I I. İnalcık, "Bursa", The  Encylopaedia  of  islam,  (New Edition), c. 1, 1334-
1335. 
22İnalcık, a.g.y. 1335. 
2 3 B U canlılığın 17. yüzyıldan tanığı olan Evliya Çelebi, Bursa çarşısını Seyahat-
namesinin  2. cildinde anlatır. Onun bu çarşıya ilişkin gözlem ve izlenimlerine 
ilişkin bazı alıntılar için bkz. dipnot 27 ve 28. 
24M. S. Kiitükoğlu, Osmanlılarda  Narh  Müessesesi  ve 1640 Tarihli  Narh 
Defteri,  İstanbul 1983, 74-75. Kütükoğlu pây-berek'in,  Farsça "çekirge ayağı" 
demek olan pây-ı pineklen  geldiğini açıklar, bunun çekirge ayağına benzeyen 
bir nakış çeşidinin adı olabileceği tahmin eder. Aynı eser s. 259 boğça bezinden 
pây-ı pıırek nakışlı  vorğan çar şahı döşek  çarşabı olarak geçmektedir. 
"İnalcık, a.g.y. 1335. 



Güzele Bir Şehrengizden Bakış 171 

sürmüştür, h. 1050'de (m. 1640-41) Bursa'da bulunmuş olan Evliya 
Çelebi, Bursa çarşısına ilişkin gözlem ve izlenimleri anlatırken baharat 
çarşısının çok güzel koktuğunu dile getirir.26 Seyâhat-nâme'sinde 
Bıırsa'da asıl mahsulün ipek, halkının asıl işinin de ipek dokumak 
olduğunu yazar ve orada dokunan ipekli kumaş ve kadife  çeşitlerini 
sayar; kadife  ve ipek işlemeciliğini Bursa'nın değerli ve ünlü sanatları 
olarak övgüyle anlatır. Çarşıdaki meyve satıcılarının dükkânlarını 

Sevâhat-nâme,  2. cilt Bağdat Köşkü 304; 228a ... evşâf-ı  sük-ı sultânl-i Bursa: 
cümle tokuz bin dükkândır, evvelâ kal' a misâl dört demir kapulı ve demir zencîr 
ile kayd u bend olmış kal'a kapuları gibi bir bezzâzistân-ı 'azTmi var. cümle ... 
'aded pâye-i kavi üzre ... 'aded kubbe-i mlnâlardır ve cümle üç yüz dollâbdır. 
her birinde birer hazâ'in-i Mısra mâlik hvâcegîleri vardır, bunda ol kadar zl-
kıymet mücevher evânl ve tuhaf  yâdigârlar var kim bir diyarda yokdur. ve bu 
bedâstenün cânib-i erba'asında Kuyumcılar çârsüsı başka bir ulu râhun 
tarafeynine  vâki' olmış ser-â-pâ kârglr binalardır. Ve Kazzâzlar çârsüsı ve 
Kavukcılar çârsüsı ve Takyeciler çârsüsı ve İpekçiler çârsüsı, Bezzâzlar çârsüsı, 
Terziler esvâkı ve Hallâclar esvâkı ve Hâmhâlet çârsüsı bâ-huşüş cümleden 
mükellef  ve müzeyyen 'arüsek misâl Gelincik çârsüsı başka bir şâh-râhun 
tarafeyninde  vâki' olmış ' öd ü âmber ve zebât ve kalle-misk ve gül-âb ve gayrı 
' ıtriyyât bey' olınur bir esvâk-ı müzeyyendir kim içinden ' ubür eden âyende vü 
revendegânun dimağları mu' attar olup âdem şafasından  bir kadem taşra gitmege 
murâd edinemez. 
... Bursanufi  cümle a'yân-ı kibârı şidde-i harda bu kapalu çârsü-yı hüsnlerde 
oturup hüsn-i cemâl bâzâr ederler ve bu mezkûr esvâklardan mâ' adâ niçe yüz 
yerde tertîb üzre binâ olınmış bâzâr-ı mahabbetler vardır. 
(231a) ... ekşeriyyâ kâr u kesbleri harîr peydâ etmekdir ve katlfe  ve sereng ve 
Bursa çatma yaşdukları dokumakdır.... evvelâ gûn-â-gün katlfe-i  la'l-gün işlenir 
kim Frengistânufi  Cenevizinde işlenmez ve elvân sereng ve Bursa alacası ve 
nefti  ve mâvT bezleri ve kırk kalem peştemâlları ve harîr-i Bursa kıseleri ve fitil 
ibrişimi cihân-gîr olmışdır. 
(231a) ... amma mahbüb ve mahbübesi ğâyet çokdur kim mümtâz u dil-ârâ 
civânların şu' aralar medh edüp şehr-engız eüîiişlerdir. 
(228b)... zlrâ kahvehaneler gibi bunlarda dahi hanende ve sazendeler vardır, ve 
mahbüb boza sâkîleri var kim her biri birer pençe-i âfitâb  mâh-pârelerdir. 
bellerinde Bursanun kırk kalem münakkaş peştemâlları ve pâk libâslarıyla reftâr 
eder, elindeki ayağına' âşıklar ayak bağlayup bozaya bozılup bozadır derd-i seri 
olur... 
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meyve dallarıyla süslemelerini de dikkatini çeken bir gözlem olarak 
27 

yazar. 
Delikanlıların bir kısmı takma adlarıyla anılırlar: Şalma Mustafa, 

Güzel Bekr; bir kısmı babalarının ya da ustalarının adlarıyla anılırlar: 
Nacâğ-zâde, Tana Hüseyn oğlı, Tana Çelebi oğlı, Dede Bâlî oğlı ' İvaz, 
Hilâli oğlı Edhem; Tokatlu oğlı Mehemmed Çelebi; Nakkaş Bâlî oğlı 
Şâh Mehemmed Çelebi, bezzaz Kaya oğlı c Alî Bâlî, mîzân emîni oğlı 
Memi Çelebi, kazzâz Resül oğlı Ni'met, boyacı oğlı 'Attâr; ya da 
oturdukları, çalıştıkları yere göre anılırlar: Kaftancılarda  Pîr Memi, 
Hazret-i Emîrde Tana Çelebi Oğlı, Çırâ bâzârmda na'l-bend Yûsuf; 
Tokuz Kemerler altında kazancı cAbdî; yalnız meslekleri bildirilerek 
anılanlar da vardır: tutacı Mustafa,  kazzâz' Abdî; kimisi hem aile lakabı 
hem de kendi mesleği ile anılmıştır: 'Acem-zâde tarakçı Memi Çelebi. 
Müslüman olmadığı belirtilenler de vardır: Pâpâs-zâde Luka, Çukacı 
Yahüdî Müsî. Lâmi'î Çelebi, bunlar arasında bir kişinin adını vermeyi 
Bursa'nın ileri gelenlerinden olması dolayısıyla uygun bulmamıştır. 

Güzellik tasvirlerine gelince: Bu şiirlerde güzellik tasvirleri divan 
şiirindeki alışılmış benzetmelerle yapılır. Boy, yüz, yanak, saç, dudak, 
ben, kaş, göz, gibi güzelliğe ölçü sayılan vücut özellikleri divan 
şiirindeki ideal güzel'in ölçütleriyle verilir. Yanağın güle, dudağın 
goncaya, boyun serviye, saçın misk kokulu sünbüle, gerdanın turunca, 
çenenin derin bir kuyuya, ağzın görünmeyen bir noktaya, göğsün 
yasemene, yüzün güneş ya da aya, bedenin gümüşe, kaşın yaya, kirpiğin 
oka benzetilmesi gibi kalıplaşmış benzetmeler kullanılır. Yazar hayalî 
bir sevgiliyi değil, gözüyle gördüğü belli bir kişiyi anlatmayı amaçlasa 
da, benzetmeleri değişmez, özgün bir kişi tasviri ortaya çıkmaz. Sadece 
tanıtılan kişinin mesleğini göz önünde tutarak bu mesleğe ilişkin 
terimleri kullanmaya, kelime oyunlarıyla sanatlı bir şekilde çizimlemeye 
çalışır. Meslek araç ve gereçlerine ve yaptığı işin niteliğine ilişkin 
kelimelerle benzetmeler yapar. Böylece yazar gözlem ve hayalini 
birleştirerek sanat gücünü kullanma, gösterme olanağı bulmuş olur. 

Tasvir edilecek güzel (dil-ber,  mahbüb) eğer bir nakkaş ise 
resimle ilgili kelimeler seçilecektir: 

:7(228b)... Kayağan hazarında yemiş bâzârcıları çârsüsı dahi dükkanları gun-a-
gün mîve dallanyla zeyn olmuşdur. ve harîr çarhçıları dahi başka bir sııkdur. 
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(328b) biri taşvlr-i Çin Nakkaş Mahmüd 
ki yazmış şu yüzinde c arızı od 

münevver cebhesidür levha-i sîm 
münebbet lebleridür halka-i mîm 

edenler şemse-i hiisnini seyrân 
kalurlar şııret-i ÇTn gibi hayran 

Eğer güzel hafız  ise: 

(331 a) biri hüsn âyeti Hâfız  Mehemmed 
cemâli muşhaf  u ebrüları med 

diyecektir. Mekıık-ger  için: 

(327b) mekük düzmek durur ol cana çün kâr 
reh-ic ışkında halk işler mekîik-vâr 

kemân-keş kaşları kirpikleri tır 
amânsuz ğamzesi destinde şemşfr 

diyerek şemşlr,  şimşir2*  kelimesini tevriyeli olarak "kılıç" ve "şimşir 
ağacından yapılan mekik" anlamıylanyla düşünecektir. Boyacı oğlı 
c Attâr için baharatla ilgili kelimeler kaçınılmazdır: 

(328b) lebi sükker ruhi gül hâli fulful 
teni kâfur  u müşgîn şaçı sünbül 
c arak-riz olsa ol hüsn âfıtâbı 
şatar sünbülleri şâml gül-âbı 

lebinün zencebTli pür-harâret 
kıl ur dükkân-ı şehd ü kandı ğâret 

karanfil  benleri şır müşk-i Çini 
şaçı pür-' anber eyler dehr içini 

2İIJ. W. Redhouse, A Turkish  and English  Lexicon, İstanbul 1890, s. 1136 
şemşır/şimşir  "kılıç" ve şimşîr/çimşîr  "şimşir ağacı, bitkisi" anlamlarını bir 
arada vermektedir. 
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Kaftancılarda  Pîr Memi için terzilikle ilgili kelimeler değişik 
benzetme olanakları verecektir: 

(332a) biri Derzî Memi şol paresi çok 
cihandan munkati' âvâresi çok 

libâs-ı hüsn muc lemdtir yüzinden 
tırâz-ı lutf  uğurlar cân sözinden 

Mıflem  "alemli" ve dîbâ-yı  mu' lem  burada özel anlamlarıyla 
kullanılmıştır. ('Alem  ve tzrar, kaftanın  omuz ve göğüs kısmına 
geçirmek için başka bir kumaş üzerine ya da doğrudan doğruya kaftana 
işlenmiş nakışı belirten terimlerdir.)29 

Dükkânında mevye tartan mîve-furüş  Hasan Bâlî, terazi burcunda 
Güneş'e, ona tutkun olanlar da dükkânına astığı meyve hevenklerine 
benzetilir: 

(327a) birisi mlve bâzârma ser-dâr 
kic uşşâkın eder âveng ü ber-dâr 

Hasandur hulk u zâtı gibi nâmı 
meh ü hürşîd hüsninün ğulânıı 

terâzü tutsa çarh-âyîn o dil-ber 
güneş mizana geçdi der görenler 

Bezzaz Kaya oğlı kuyumcu ' Alî Bâlî kayadan çıkmış bir yakut 
parçasıdır. 

(330b) kanı zer-gerc Alî Bâlî efendim 
ruhi gülgün gümüşden sîne-bendim 

tolıdur gevheri şıdk u şafadan 
münevver lac ldür çıkmış kayadan 

Güzelin anlatımında kısaca karakter özelliğinden de söz edilir. 
Bu özellik yine meslekle, ad ya da lakapla ilgili gösterilir. Örneğin: Gül 
Mustafa  bin kayyum-zâde'nin güzelliği, doğruluğun ilk çıktığı yer 
olmasıdır (327a); mîve-furüş  Hasan'ın adı ile güzel huyu ve kişiliği 

2yBkz. A. T. Onay, Eski  Tiirk  Edebiyatında  Mazmunlar,  Ankara 1993, s. 33. 
alem-ber-câme  maddesi. 
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birleşir (327a); mürîd-i Şeyh ' Abdü'l-mü 'min el-Mağribî ise melek 
huylu ve vefalı  bir kişidir, ibadet meydanının salınan servisidir (327b); 
Boyacı oğlı ' Attâr, kaşıyla pazarlık yapıp halkın gözünü boyar (328b) 
vb. 

Güzellerin âşık olanlar üzerinde yarattığı etkiye değinilir. 
Örneğin: Berber-zâde Yûsuf  Bâlînin gerdanını görenler elini hayret 
kılıcıyla doğrar (329b); mürîd-i Şeyh c Abdü'l-mü'min el-Mağribîyi 
gören kâfirler  dayanamayıp müslüman olurlar (327b); Boyacı oğlı 
'Attâr'a âşık olanların yüzü safran  gibi sararmıştır (329a); Şalih-zâde 
Hamza Bâlînin kirpikleri bıçak gibi kan alırken dudakları ölmüşlere can 
bağışlar (329a). 

Bu kişileri anlatırken şair içinden geldiği gibi duygularını dile 
getirir: 

Gül Mustafa  bin kayyum-zâde 

(327a) çü hüsni cezbesidür halkı câlib 
anufi  vaşlma kim olmaya tâlib 

Şalma Mustafa  için 

(33 Ib) leb-i cân-bahşı verür ol şafayı 
ki oynadur yürekden iştihâyı 

Tokatlu oğlı Mehemmed Çelebi 

(331b) semen-ber yâsemen-ten serv-kâmet 
otursa fıtnedıir  tursa kıyamet 

Önde gelen ilk on güzel için yazılmış olan şiirler adı geçen 
kişiye iyi dilek duasıyla biter. Örneğin: 

Mekük-ger Hüseyn için 

(328a) Hudâyâ gönlini ahumla nerm et 
henılşe hüsni bâzârını germ et 

MTve-furüş  Hasan BâlT için 

(327b) Hudâyâ mlve-i bâğ-ı cemâlin 
ebed ser-sebz tut bulmış kemâlin 
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Bu örneklerde güzellik tasvirlerinin yalnızca bir resim olarak 
yapılmadığını aynı zamanda aşk duygularını da içerdiği görülmektedir. 
Daha çok günlük duygulan yansıtan bu aşk, gözyaşı ve sitemlerden, 
derin ızdıraplardan, kader yakınmalarından oldukça arınmış bir aşktır. 

METİN 

(324b) nâme-i şehr-engîz-i mahâblb-i dil-firîb-i  Brusa 
şâneha'llâhu tac âlâ c azze'l-âfati  fı'ş-şubhi  ve'l-mesâ ibtidâ 
be tazarru' ü zâri der taleb-kâri-i cavn-i Bâri ve hvâste-
kârî-i şefa'  at ez cenâb-ı şeff  -i ümmet 

İlâhi sanadur dün gün niyâzum 
hakikat kıl keremden her mecâzum 

dilümden perde-i pindârı ref  et 
gözümden zulmet-i ağyârı def  et 

yüzin âyînemün aç pür-şafa  kıl 
sözüm gevherlerin 1 ibret-nümâ kıl 

ne yüzden gözlesem meşhudum olğıl 
ne ümmız eylesem maksûdum olğıl 

kitâb-ı fehmümi  pür-hikmet eyle 
hisâb-ı vehmümi bî-töhmet eyle 

me' anî' âleminden ver haberler 
koma şüret hicabından eşerler 

325a bana dam etme nazmum dânesini 
pür-efsün  et sözüm efsânesini 

beni mest eyle vahdet cür' asından 
yolum göster mahabbet kurc asından 

ne nakşı kim nigın-i dilde kazsam 
ne şüret kim gönül levhinde yazsam 

şerif  ismünsüz olursa kalem çek 
senün resmünsüz olursa kılam hak 
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cenanımı bir nefes  fikrimden  ırma 
zebânum şuğl-i zikrimden ayırma 

ne meh-rülar ki medh edem mecazi 
senün mihrün ola mülır-i tırâzı 

beli medh-i cihândur safla'  â 'id 
veli çok söz olur medh içre zâ 'id 

hakikat hvod tapundan gayrı yokdur 
şeref  verür kapundan gayrı yokdur 

eden her yerde nurundur tecellî 
veren dün gün zuhurundur tesellî 

tapuna cümle eşyâdur meraya 
velî benlik hicabı var Hudâyâ 

kamu cüdunla bulmışdur vücüdı 
sanadur cümle eşyânun sücüdı 

felek  peymâne-i feyz-i  nevâlün 
melek pervâne-i şemc -i cemâlün 

tokuz gerdün sentin nürunla pür-tâb 
yedi derya seniin feyzünle  ğark-âb 

bütünündür heyülâ-yıc anâsır 
zuhürun şüret-i nakş-ı mezâhir 

ki var her zerreniin mihrünle tâbi 
cemâlündür dü kevnüii âfıtâbı 

tuyürun güft  u güsı faşl  u bâbun 
Gülistan u Bahâristân kitâbun 

ferâğ-ı  cân furüğ-ı  taf  atundur 
ruh-ı hübân çerâğ-ı kudretündür 

325b ruhundandur çü her birinde lem' a 
degül tan yansa' âşıklar bu şem' e 
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çü c arz eyler o kapu cana yollar 
n'ola açılsa bu yüzden gönüller 

çü geçdün anlarun rengine nîreng 
görüp ol nakşı tan mı kalsalar deng 

hakikat cümle şeyden hvod-nümâsın 
velî hattun okurlar rCışenâsın 

sana rüşen durur her zerreden râh 
velî mihrünle kanı cân-ı agâh 
çü çeşm-i can u dil ola remed-dâr 
görinür yevm-i rüşen leyle-i târ 

bana bu feth-i  bâb ey cân hemîndür 
fe-emmâ  müdde' iler der-kemlndür 

çü seçmezler hakıkatden mecâzı 
gel ey dil açma bu ser-beste razı 

çü vâkıflar  degül ahvâl-i cana 
ederler ehle ta' n ehl-i zemâne 

dilâ bigânelerle olma hem-râz 
toludur dehr içi nemmâm u ğammâz 

riya satmağı ko zühd etme izhâr 
yüri rind-i cihân ol Lâmi'I-vâr 

urup her söze nac 1-i bâz-güne 
bu dem efsâneyi  dam et füsüna 

düzersen telhden şîrîn müdâvâ 
kılur sirkencübîniin def  -i şatrâ 

şu kim nazm ehlidiir eş' âr-hvândur 
bilür bu pür-ni' am eş' âr hvândur 

görüp ol hvân içinde turşı sözler 
keremden dürmesün gül gibi yüzler 
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ne denlü lokmalar olsa ğıdâ-bahş 
içinde ekşilerdür iştihâ-bahş 

326a Hudâvendâ habîbün hürmetine 
o her derde tabîbün Minnetine 

ki nürı reh-nümâ-yı enbiyâdur 
cemâli şemc -i cem' -i âşfıyâdur 

münevverdür güneşden bedr-i rüyı 
mu' anberdür şeb-âsâ kadr-i müyı 

yüzüm lutfun  şuymdan taze eyle 
sözüm küsın bülend-âvâze eyle 

ana her dün elinden seng üşürme 
mezemmet ehli ağzına düşürme 

mübeddel olmadın kâfura  müşküm 
şafa  feyziyle  ter kıl cân-ı huşkum 

şefT  et âlini haclet güninde 
delîl et şahbını hayret düninde 

şu gün kim' arz ola önünde nâmem 
n'olac avf  etse lutfun  sehv-i hâmem 

kerîmâ şâhid ol kim her ne desem 
ne nic met kim suhan bezminde yesem 
anun şükr-i nevâlidür murâdum 
cemâli remzidür fikr-i  nihâdum 

eger Ahmed desem Mahmüdum oldur 
Muhammed derisem makşüduın oldur 

çü şevkinden derünum pür-şafadur 
dem-â-dem zikr ü fıkrüm  Muştafadur 

derem aşhâbı adın edüp ez-ber 
Ebü Bekr ii' Ömer c Oşmân u Hayder 

alan hazzı bu eşc âr-ı hasenden 
neçün ğâfıldür  işc âr-ı Hasandan 
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nevadan etsem âheng-i hüseyni 
n'ola rakş ursalar anup Hüseyni 

bu' özre ibtinâ etdüm şürüc ı 
uşüli remz edüp medh-i flirü'  ı 

326b getiir sâkî kanı şol câm-ı şâfı 
ki anun dürdidür her derde şâfı 

ediip hübân-ı devrân yâdına nüş 
dil ü cândan kılam deryâleyin cüş 

bu şehrün eyleyüp hübânını yâd 
kopa her güşeden şevki le feryâd 

ne vardur Bursa gibi şehr-i ğarrâ 
ne hübânı gibi mehler dil-ârâ 
egerçi haşrı yokdur dil-beriniin 
velî vaşfm  işit bu on perînün 

ibtidâ der tenvlr-i gevher-i dürc-i sa'âdet ahter-i bürc-i siyâdet 
siilâle-i nesl-i emlrü'l-mü' minînc Alî Seyyid Ahmed el-Efzalî 

biri ser-defter-i  hübân-ı kişver 
şerif  ü seyyid ü nesl-i peyem-ber 

yüzinden berk urur nür-ı Muhammed 
cemâli şems-i hüsn ü adı Ahmed 

iki gısüları dâl-i siyâdet 
ruhi al olduğın eyler şehâdet 

bugün Hızr-ı hatmun' unfuvânı 
okur Müslye cândan len terânı 

eşiği Ka' be vü küyı Haremdür 
cemâli gülşen-i bâğ-ı İremdür 

ruhındac aybı yok hâlinden özge 
lebinde söz mi var kâlinden özge 
sözi âb-ı hayât ü la' li sâkî 
bulur nüş eyleyenler' ömr-i bâkı 
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habîbün alnı nüriçün İlâhî 
ruhi şem' in münevver tut kemâhî 

der taşvlr-i nür-ı hadîkâ-i hübî ve nür-ı hadîka-i mahbııbî serv-i 
âzâde Gül Mustafa  bin kayyum-zâde 

327a birisi ğonce-leb Gül Muştafadur 
cemâli matla' -ı şıdk u şafadur 

çü kayyum-zâdedür ol ruhları ay 
edinse tan mı cami' ğurfesin  cây 

münevver mahfil  ü kürsî yüzinden 
utanur meş' al-ic arş ılduzmdan 

bu kâmetle n'ola ol cân tabibi 
çeküp indürse minberden hatibi 

çü hüsni cezbesidür halkı câlib 
anun vaşlına kim olmaya tâlib 

ne tan olsa ruhi mir 'âti pür-hâl 
siyeh bahtumdan eyler' arz-ı ahvâl 

kitabın gül gibi kıldukça der-ber 
n'ola etse vefa  babını ez-ber 

İlâhî kapusın 1 âlem-penâh et 
yüzin kıble eşiğin secde-gâh et 

takrlr-i mîve-i büstân-ı cemâl şuküfe-i  gülistân-ı kemâl Hasan 
Bâlî-yi bî-nazîr ki mîve-furüş  est der mukâbele-i bâb-ı Camî -i 
Kebîr 

birisi mîve bâzârına serdâr 
kic uşşâkın eder âveng ü ber-dâr 

Hasandur hulk u zâtı gibi nâmı 
meh ü hürşîd hüsninün ğulâmı 

terâzü tutsa çarh-âyîn o dil-ber 
güneş mîzâna geçdi der görenler 
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n'ola devrâna baş eğmezse ol şâh 
terâzûsından enmez mihr eger mâh 

kıya baksa seper kirpikleri ok 
hilâl ebrüsınun yâyın çeker yok 

kaşın mihrâb edüpdür şâni' -i hüsn 
ruhıdur feth-i  bâb-ı cami' -i hüsn 

327b ana olsa n'ola halkun tapusı 
çün açıldı yüzine Hak kapusı 

Hudâyâ mîve-i bâğ-ı cemâlin 
ebed ser-sebz tut bulmış kemâlin 

tefslr-i  şem'-i cem'-i şafa  şadr-ı bedr-i vefa  bünyâd-ı hurrem 
nihâd çün nâmeş biinyâd-ı bezm-i hânkâh-ı cennet-âbâd miirîd-
Şeyh ' Abdü'l-mü 'min el-MağribT 

melek-slret biri hür-i perî-zâd 
vefa  kasrına adı gibi bünyâd 

gelüp kâmet kadi kılsa kıyâmı 
' ibâdet şahnınun serv-i hırâmı 

şavâmi' vird-i hiisninden pür-ezkâr 
cevâmi' tal' atinden ğark-ı envâr 

cemâli taht-ı hüsnün mâlikidür 
nihâdı râh-ı fakrun  sâlikidür 

bugün baş egmeyüp tâc u kabaya 
musavver nürdur ginniş ' abaya 

tecellisine döymez ehl-i Tmân 
olur yüzin gören kâfir  müsehnân 
ne tan bu yüzden ol nür-ı İlâhî 
mürîd edinse şeyh-i hânkâhı 

İlâhî kıl cemâlin tâ ebed nür 
cihân zulmetlerinden hatırın dür 
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teşhîr-i hüsn [ü] ân-ı perî-peyker Hüseyn-i melek-zeyn ü mekûk-
ger 

sehî kaddi birinün serv-i şimşâd 
ciğerler delmede müjgânı istâd 
mekük düzmek durur ol cana çün kâr 
reh-i' ışkında halk işler mekük-vâr 

328a kemân-keş kaşları kirpikleri tîr 
amânsuz gamzesi destinde şimşir 

şunup kaşına bir müşgîn kemanı 
demiş tut yaykarayile cihanı 

şular kim diş bilerler erresine 
c aceb mi derdile çâk etse sine 

eğesine felek-vâr  eğmeyen ser 
teni encüm şıfat  toğransa derhvar 

işidüp medhin olmayan diger-gûn 
akıtsun çarh-veş güşma kurşun 

Hudâyâ gönlini ahumla nerm et 
hemîşe hüsni bâzârını germ et 

ta'rîf-i  mihr-i sipihı-i dil-sitânî mâh-ı girifte-pîşânî  Pây-berekçi-
zâde Mustafa  Çelebi 

birisi pâ-berekçi oğlı dil-ber 
sehî-kadd lâle-had gül-ruh semen-ber 

gören der hâlin ebrüsıyla cüfte 
hilâl iistinde encümdür girifte 

şaçı kim eylemiş hâlini pür-hâl 
hümâ-yı sâye-verdürc anberîn-bâl 

görinür bu kırândan şöyle peyda 
ki ay başında vardur şür u ğavğâ 

perîşân etse halkı tan mı ol hâl 
olur kuyruklu ılduz fitneye  dal 
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n'ola seyr edüp ol mâh-ı temamı 
meh olsa alnı dâğlu bir ğulâmı 
c aceb âylnedür ol cebhe-i nür 
ki hâlüm şüretidür anda mestur 

İlâhî ol mehi pür-müşterî kıl 
cemâlin gam küsüfmdan  berî kıl 

328b tavşîf-i  mâh-ı felek-tezyîn  ğayret-i nigâristân-ı Çîn Nakkaş 
Mahmud şâgird-i NaldçâşBâlî Çelebi 

biri taşvîr-i Çîn Nakkâş Mahmud 
ki yazmış şu yüzinde' ârızı od 

münevver cebhesidür levha-i sim 
münebbet lebleridür halka-i mîm 

kadi serv ü ruhi gül la' li ğonce 
mutavvak ğabğabı nârîn tumnce 

edenler şemse-i hüsnini seyrân 
kalurlar şüret-i Çîn gibi hayrân 

elif  barınakları sîmîn kalemdür 
kıyâmet kaddinün nahli' alemdür 

yazup c ânzları halzünî hâle 
gamından bedri döndermiş hilâle 

rikâ' -i hüsn ü dîvân-ı(izârı 
muhakkak eylemiş nesh-i ğubârî 
edüp kaddini yâ Rab nahl-i hurrem 
bu bâğun etmeği 1 bir bergini kem 

mezâd-ı hüsn ü ân-ı perî-zâd u melek-nihâd ve âfet-i  şehr ii kend 
ü bilâd fitne-i  bâzâr Boyacı oğlı£ Attâr 

biri meh-rü Boyacı oğlı1 Attâr 
boyar halkı edüp kaşıyla bâzâr 
lebi sükker ruhi gül hâli fiilful 
teni kâfur  u müşgın şaçı sünbül 
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'arak-rîz olsa ol hüsn âfıtâbı 
şatar sünbülleri şâınî gül-âbı 
lebinün zencebîli pür-harâret 
kılur dükkân-ı şehd ü kandı ğâret 

329a karanfil  benleri şır müşk-i Çini 
şaçı pür-' anber eyler dehr içini 

hacil eyler sözi kand ü nebatı 
bozar sükker dili âb-ı hayâtı 

edüp bî-dillerün sabrını yağma 
kılur simalarını za' ferân-sâ 

mezâd-ı kadrini yâ Rab mezîd et 
revâc-ı hüsnile zâtın ferîd  et 

midhat-i ân-ı mihr-i sipihr-i cemâli ve mâh-ı bâr-gâh-ı celâli 
Şâlih-zâde Hamza Bâlî der civâr-ı namâz-gâh-ı cennet-havâlî 

birisi Şâlih oğlı Hamza Bâlî 
meh ü mihri utandırmış cemâli 

güzellik nürı berk urur yüzinden 
güneş pertev uğurlar ılduzmdan 

nihâl-i servi okursam boyınca 
ko sögsiin ağzuma la' li toyınca 

çekildükçe ruhına hüsn hvânı 
konılmış bahş-ı ğâ 'ibdür dehânı 

gülüp gül gibi ol la' 1-i Bedahşân 
şafakdan  gösterür berk-ı dırahşân 

ruhınun tevsen-i meh dâğ-dârı 
har-ı' Îsî okur mihre' izan 

alur kirpikleri neşter gibi kan 
bağışlar nüş-ı la'li mtirdeye can 
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nihâl-ic ömrini yâ Rab dirâz et 
cihânda kaddi servin ser-fırâz  et 

vaşf-ı  ân-ı kamer-ruhsâr Berberi ve şekker-güftâr  Mışr-ı hübî v 
serverî dürr-i deryâ-yı ma' âlî Berber-zâde Yûsuf  Balı 

329b biri adıyla Yûsuf  Bâlî ey can 
şaçıdur Mışr-ı hüsne şimdi sultân 

kaşından münkesirdür tâk-ı Kisrî 
dudağından hacildür kand-i Mışrî 

teninün simden hâliş c ayarı 
ucuzdur miske tartılsa ğubârı 

ruhından nûr alur dün gün melekler 
gamından nHe ğark olmış felekler 

hamîri nürdan olmış sirişte 
beşer sanmaz görüp anı firişte 
turunc-ı ğabğabm kim görse ey yâr 
elini tığ-i hayret birle toğrar 

zenehdânı ki zindandan nişândur 
gönül mürğma sîmın âşiyândur 

kerîmâ hüsnini pâyende eyle 
ruhi şemc in ebed tâbende eyle 

engîz-i şâc irî der efsün-ı  sâhirî ve zikr-i bac zı meh-rüyân-ı bürc 
dil-berî 

sözüne Lâmic î ahsent ii şâbâş 
ney-i hâmen gibi var mı şeker-pâş 

verüp tııtîlere Rûm içre kandı 
füsıınun  mat eder câzü-yı Hindi 

sana meddâhlıkdur gerçi âsân 
velî nemmâmlardan ol hirâsân 

kimin tarh eyleyüp kılmak kimin medh 
kalan meh-rüları etmek olur kadh 
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çü had yok Bursanun meh-rülarına 
reva mı işidiip bac zı yerine 

cemâl-i mutlakufi  çün' âşıkısın 
seher-veş mihr-i hüsnün şâdıkısm 

niçün âşâr-ı hüsni haşr edersin 
kimin ta' yln ü kimin kaşr edersin 

330a cân-ı cihan hvoş-hvân Dede Bâlî oğlı ' İvaz-ı dil-sitân ki bir 
birâderinün adı Rızvândur 

kanı cân pâresi dil-ber(İvazcuk 
ruhi gül la' li mül cevherc İvazcuk 

bugün hüsn içre Rızvândan bedeldiir 
yüzi cennet boyı tübî güzeldür 

Hâcî Kasım oğlı Ahmed Çelebi 

kanı sîmîn-beden meh-peyker Ahmed 
cemâli şem' i mihr-i enver Ahmed 

vefa  bustânınun serv-i hırâmı 
şabâhat bürcinün mâh-ı temâmı 

Beytü'l-mâl emîni İmâm oğlınun oğlı 

kanı şol mâh-ı devrân bî-vefacuk 
İmâm oğlınun oğlı Muştafacuk 

giil-i nâzük-beden serv-i kabâ-püş 
nihâl-i ğonce-leb sîmîn-benâgüş 

Hilâlî oğlı Edhem Çelebi 

kanı meh-pâreler şâhib-cemâli 
sa' âdet ahteri İbni Hilâlî 

al ur mışbâh-ı hüsninden güneş zav 
şalar envâr-ı rüyı mihre pertev 

Nakkâş Bâlî oğlı Şâh Mehemmed Çelebi 
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kanı Nakkaş BâlT oğlı dil-ber 
gözi âhü beni câzü sitem-ger 

bugün açılmaduk ter ğoncedür ol 
nece vaşf  eylesem yüz oncadur ol 

Tokuz Kemerler altında kazancıc Abdi 

kanı şol düd-ı ahumdan girifte 
Kazancılardağı mâh-ı nühüfte 

nazîri yok durur âfak  içinde 
lerîdü'l-hüsndür nüh tâk içinde 

Çıra bâzârında na' 1-bend Yûsuf 

kanı şol na' 1-bend-i mâh-peyker 
Çıra bâzârı içre şem! -i enver 

ruhi rahşı ki leng okur sipihre 
turna (?) na' 1 ursa tan mı hing-i mihre 

Nacâğ-zâde Şâlih Çelebi 

neçün yâd etmeyem İbni Nacağı 
ki çak keskinliginün şimdi çağı 

nice medh eylesem Şâlihdür ol cân 
ruhi hürşîd ü alnı mâh-ı tâbân 

' Acem-zâde tarakçı Memi Çelebi 

tarakçı hübı hvod vaşf  edemez dil 
gamından sineler püı-rîşdür bil 

kıya bakışları cân içre işler 
gören la' 1in kolin hasretle dişler 

Na' 1-bend oğlı Memi Şâh 

birisi na' 1-bend oğlı Memi Şâh 
ki mihrinden şalar na' 1in oda mâh 
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güneş ruhsârını her kim ki görse 
döner zarbile gögsi meh-veş örse 

Bezzaz Kaya oğlıc Alî Bâlî 

kanı zer-gerc Alî Bâlî efendim 
ruhi gülgün gümüşden sîne-bendim 

tolıdur gevheri şıdk u şafadan 
münevver lac ldür çıkmış kayadan 

331a Şeyhc Abdü'l-mü 'min mürîdi Hâfız  Mehemmed Çelebi 

biri hüsn âyeti Hâfız  Mehemmed 
cemâli muşhaf  u ebrfılan  med 

dehânı noktadur varise mevhüm 
ya hâl-i hüsndür sürhile merküm 

Mîzân emîni oğlı Memi Çelebi 

biri meh-rü emîn oğlı Memidür 
felekler  çekdügi bâr-ı ğamıdur 
c aceb mi çarha dügse keffe-i  mâh 
k'anunla hüsn veznin etdi nâ-gâh 

Pâreci' Arab-zâde Memisinün oğlı Mustafa 

biri şol Muştafa-yı  mâh-peyker 
'Arab oğlı Memisi oğlı dil-ber 

di 1 â çokdur hayâl i kaşl annun 
atılma pâresine ol perînün 

Kazzâz' Abdî 

kanı şemc -i vefa  kazzâzr Abdî 
ruhi gül kaddi serv-i nâzc Abdî 

kaşı fikri  ham etmişdür hilâli 
günün mihr-i ruhındandur zevali 

Şâh-kulı oğlı Dervîş Mehemmed 
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birisi Şâh-kulı oğlı dil-dâr 
k'olur hüsnile bâzâr eyleyen zâr 

lebi dür çeşme-i hayvâna mânend 
ki etmiş Hi2x u Müsâ anda peyvend 

Kazzâz Resül oğlı Ni' met 

Resül oğlı biri kazzâz Ni( met 
ruhi hvânı degüldür az ni' met 

331 b teni nür-ı muşşavverdür şafada 
nazîri var mı dur lutfu  vefada 

Kâsım ğulâm-ı Kaşşâb ' Alî 

biri şol çeşm-i hünı hüb kaşşâb 
ciğerler gamzesi tîğiyle hün-âb 

gamından sînelerdür şerha şerha 
n'ola gelmezse vaşf-ı  hüsni şerhe 

Boyacı oğlı Hâcî 

biri dahi Boyacı oğlı Hâcî 
ki andurmaz lebi kand ü gülâcı 

benâgüşından uğurlar seher nür 
' izârından olur gün yüzi mesrur 

Şalma Mustafa 

biri âzâde Şalma Muştafadur 
felekden  sidre-kaddi müntehâdur 

leb-i cân-bahşı verür ol şafayı 
ki oynadur yürekden iştihâyı 

Tokatlu oğlı Mehemmed Çelebi 

biri şol müşterî-ruh mâh-ı Tokat 
sipeh-sâlâr-ı hübân şâh-ı Tokat 
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semen-ber yâsemen-ten serv-kâmet 
otursa fitnedür  tursa kıyamet 

Derzî oğlı Şafer 

dem-i güldür niçün olmaz Sefer  yâd 
ezelden âşinâsın hvod degül yad 

çü şabrun yok kesilmezsin nazardan 
mülâ 'imdiir dilâ kaçma Seferden 

Futacı Mustafa 

332a Futacı Mustafa  hvod bî-bedeldür 
kıyamet dil-ber ii âfet  güzeldıir 

teni cân riştesidür nür-ı Rabdan 
kırık vaşlına çokdur bu sebebden 

Tana Hüseyn oğlı 

çilingirlerdeki meh-pâre kanı 
o câzü gözleri hün-hvâre kanı 

gören rüyını düd-âlüd o mâhun 
şerârın göge iltür düd-ı ahun 

Kaftancılarda  PTr Memi 

biri Derzî Memi şol pâresi çok 
cihândan munkati' âvâresi çok 

libâs-ı hüsn mu' lemdür yüzinden 
tırâz-ı lutf  uğurlar cân sözinden 

Seydî' Alî Çelebi 

biri Seydî' Alî takyecilerde 
nazıri yok durur yağmâcılarda 

leb-i şehdi karışmışdur şekerle 
anunçün başı hvoş helvâcılarla 

ba' zı ekâbire mensııb olmağın ismi zikr olınmadı 
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nece yâd etmeyem yâ Rab fulânı 
kimün var anı zikr etmeğe canı 

cemâli yaraşur ser-defter  olsa 
dehânı gibi nâmı muzmer olsa 

Hazret-i Emirde Tana Çelebi oğlı 

biri körpe kuzıcağı tananun 
sürü başı durur koçum inanun 

perî-peyker melek talc atlü cândur 
anunçün çeşm-i inşândan nihândur 

332b Sedd başında Pâpâs-zâde Luka 

neçiin medh etmeyem ol meh-likâyı 
şeh-i hübân Papâs oğlı Lukayı 

n'ola muğ-beççe ise ol perî-sân 
ruhından berk urur envâr-ı îmân 

Çukacı YahüdîMüsî 

Yahüdî Müsî hvod şâh-ı cihândur 
yed-i beyzâ cemâlindenc iyândur 

nihâl-i kaddi üzre lac li el-hak 
çağırtır nâr-ı Müsîdür ene'l-Hak 

Kara Ağaç mahallesinde Güzel Bekr 

degülsin Lâmi'î sen rafza  mâ 'il 
Güzel Bekrün de ol hüsnine kâ 'il 

ruhi mâhı gibi medhi temâm et 
lebi vaşfı  gibi hatm-i kelâm et 

meta' un ülgeridür gerçi merğüb 
söz oldur k'ola öninden şonı hüb 
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hatm-i kelâm ve' özr-i ihtitâm 

yeter ol Lâmic T efsâne-perdâz 
güzer kıl bu hevâdan eyle pervâz 

nücûm-âyln sayılmaz mâh-ı Bursa 
veli şol bir fîilândur  şâh-ı Bursa 

bugün hübâna şehr-i Bursadur kân 
kalanına dahic ışk olsun ey cân 

sözi tatvîl kılma kûteh eyle 
bu der-gehden yeter şey 'i'llâh eyle 

demezven hüblardan bl-niyâz ol 
nazar-bâz ol fe-ammâ  pâk-bâz ol 

edinmekden riyâ vü zühdi mezheb 
yeg ol kim olasın rindâne-meşreb 

333a ne gam tac n else her bir cilf  ü nâ-pâk 
dehân-ı segden etmez bahr olan bâk 

ezelden böyledür gerdüna ' âdet 
dile artuk düşer ehl-i sac âdet 

mukayyed olma levm-i kil ü kale 
cemîl olan kılur meyli cemâle 

melâmetdür tarikün hvod ezelden 
selâmet râhını tut geç cedelden 

çoğ olur elde söz sen cünbişün gör 
yolun pâk et dilün pâk et işün gör 

bu gün söz gevherindensin haber-dâr 
sözüne kim kulağ olmaz şadef-vâr 

çü mukbilsin olursan n'ola makbül 
kaçan merdüd olur kabil olan kul 

ümîz oldur ki medhün edeler güş 
ola ihsânlarından hâtırun hvoş 
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eger gül gibi tutmazlarsa güşı 
kopar sen dahi bir yüzden hurüşı 

bu nazm-ı bikre etmezlerse tahsîn 
muhanneşlerden umma resm-i kabin 

hemln iş bu degüldür olma güm-râh 
sözi hatm et deyüp estağfirüllâh 


